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К[ъ] с[татьѣ]. 14 Ап. Спасеніе въ усвоен[іи] религіи. Выдумать нельзя. Можно принять толь[ко] ту, к[оторая] уже открылась и зоветъ къ себѣ.[1]
———————————————————————————————————

То, что дѣлается теперь, для человѣка, понимающа[го] значеніе общаго религіознаго міровоз[зрѣнія] — а[2] мыслящій человѣкъ не можетъ не понимать этого — подобно тому, ч[то] дѣлали бы люди въ горящемъ уже домѣ, перекрашивая въ немъ стѣны и перемѣщая утварь.

———————————————————————————————————

Но мнѣ скажутъ: не можетъ бытъ того, ч[тобы] всѣ люди раздѣляли одно и тоже религіозное міровоззрѣніе. Тѣ, кто говорятъ такъ, говорятъ не о религіозн[омъ] міровоззрѣ[ніи], а о разныхъ философск[ихъ], эконом[ическихъ], политич[ескихъ] теоріяхъ. Эти могутъ быть различны, но религіозн[ое] міровоззрѣн[іе] всегда одно — одно п[отому], ч[то] одно только можетъ быть высшимъ.

———————————————————————————————————

15 Ап. Поймите, ч[то] предположеніе о томъ, ч[то] человѣкъ можетъ устроить, насиліемъ улучшить жизнь другихъ людей, есть самое грубое суевѣріе, грубѣе, чѣмъ вѣра въ спасительность мол[и]тв[ы] (тамъ есть хоть доля правды въ признаніи зависимости отъ непостижимаго). Тутъ все ложь, и злая ложь, возводящая свои гадкія свойства въ достоинства. Поймите, ч[то] люди, занятые этимъ — начиная съ монарховъ, президент[овъ], министровъ, членовъ палатъ и кончая шпіонами и палачами, представляютъ изъ себя не нѣчто высокое, какъ думаютъ о[3] монарха[хъ], министра[хъ] и т. п., но самую падшую, низкую породу людей, занятыхъ нетолько невозможнымъ и глупымъ, но однимъ изъ самыхъ гадкихъ дѣлъ, какія можетъ избрать человѣкъ. Люди уже понимаютъ жалкую низость шпіона, палача, начинаютъ понимать это по отношенію къ жандарм[у], полицейскому, но еще не понимаютъ этого по отношенію къ судьѣ, сенатор[у]. прокурору[4] — такъ закрывается


	↑ Эта мысль, также как и две следующие, с левой стороны отчеркнута и снабжена пометкой: к[ъ] с[татьѣ]. Ср. «Закон насилия и закон любви» гл. XIV.

	↑ Зачеркнуто: разу[мный]

	↑ Зачеркнуто: царяхъ

	↑ Зачеркнуто: генералу
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